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KARUZÌ / KARUSÌ 
 

FJALË / TESTO: CARMINE ANTIGNANI 
MUZIKË / MUSICA: CARMINE ANTIGNANI 

KËNDON / CANTA: Gruppo folk “KATUNDI ZËMBRA JONË” 
 

 
Si del i par’ diall nga menat, Karuzì 
u të pënxonj tij, vetëm tij 
Kur të shohënj udhës e ti ecën dal a dal 
zëmbra më zbaton, fort, fort, fort, 
e nëng më faramon 
E kur prana jam bashkë me tjerët, 
e gjegjin zërën jotë e shohën vetëm ti. 
Ti je ka zëmbra ime e ndianj sa ti purë më 
pënxon 
Ma maj ti m’a thua, do di pse? 
Sot fola ma një shok, më tha qaru qaru : 
“Uè ma ti çë ke?  U bëra i holl i holl 
gjegja fjalën ime, gjegja fjalën ime, 
ec e shih çë ke” 
Një  ditë, ka mjedhëku u vaqa e këshu i thashna: 
“Dotù u jam keq, shih çë do bësh”.  
Ai mirë më naxuoqi, psana më vezëtoqi, 
e dhopu dy minuta 
qeshi fort, fort me “Neh oj ti çë do! Ti je shumë 
më mirë sa u 
Kjo është një mallati çë  u nëng shëronj 
e shumë mirë ti e lëgon kush ke t’ të kuronj” 
Ah Karuzi, zëmbra ime shëron ti! 
U të dua tij, u jam nava ndëmest detit,  
çë era e zbaton, atena e këtena 
Karuzi era ti je e nava i zëmbra ime  
e ka ky mot keq ti mirë bën’a a shërosh 
Ah Karuzi, mirë, mirë me shko ti! 
Ah Karuzi, më ndih, më ndih ti! 
Sonde, u do t’e thom Karuzi, 
ndën lisit a kërshiut u të faramonj tij 
e kur u shohënj hënzën ti kë’t’ vish ka u  
nani, nani si arrura oj Karuzi bukur më puth ti ! 
Eja ka krahët ime! 
Bukur më puth ti 
Eja ka krahët ime, 
sonde u nëng do di ! 
 

 
Quando spunta il primo raggio di sole, Karusì 
il mio pensiero vola, e viene da te. 
Se solo io ti vedo camminar 
il cuor mi batte forte, corre, corre, corre, 
e non si può fermar 
E quandoi poi mi trovo tra la gente 
sento la tua voce, e vedo solo te 
ti penso ad ogni istante e so che anche tu mi pensi 
ma 
mai lo dimostri, dimmi, perché? 
Oggi, un amico che ho incontrato mi ha detto con 
chiarezza: 
“Neh! Ma tu cos’hai? Sei molto sciupato, 
ascolta un mio consiglio, ascolta un mio consiglio, 
fatti visitar.” 
Allora sono andato dal dottore e gli ho detto: 
“Dottore, io son malato, vedi cosa devi far.” 
Egli mi ha guardato, poi mi ha visitato, 
e dopo due minuti 
si è fatto una risata e nel ridere mi ha detto: 
“Ragazzo, tu stai meglio di me! 
Questa è una malattia che io non so guarir 
e certamente sai chi ti potrà curar” 
Ah Karusì, solo tu mi puoi curar 
questo amore è come una barca in mezzo al mare 
che quando soffia il vento la sbatte di qua e di là 
Karusì tu sei il vento e la barca è il mio cuore 
che da questa tempesta soltanto tu puoi levar. 
Ah, Karusì, solo tu mi puoi salvar! 
Ah, Karusì, solo tu mi puoi curar! 
Stasera te lo dico Karusì, 
ti aspetto sotto l’albero di ciliegie 
e quando spunterà la luna tu verrai da me 
e adesso che sei venuta Karusì, dammi mille baci 
cadimi tra le braccia, 
dammi mille baci, cadimi tra le braccia, 
stasera dimmi sì! 
 

 
  


